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Mot du conseil 
municipal

Coordonnées
des services

Hôtel de ville

Service de la vie
citoyenne et amphithéâtre 
Léo-Paul-Boutin

Bibliothèque
Linette-Jutras-Laperle

Carrefour
Jean-Louis-Vallée

Service d’urbanisme

Heures ouverture

Heures ouverture
Heures ouverture

Horaire d’été

1700, rue Saint-Calixte
Plessisville (Québec) G6L 1R3
Tél. : 819 362-3284
Téléc. : 819 362-6421
www.plessisville.quebec
info@plessisville.quebec

1051, rue Saint-Jean
Plessisville (Québec) G6L 1E1
Tél. : 819 362-6655
Téléc. : 819 362-6421

1800, rue Saint-Calixte
Plessisville (Québec) G6L 1R6
Tél. : 819 362-6628
Téléc. : 819 362-6421

1280, avenue Trudelle
Plessisville (Québec) G6L 3P5
Tél : 819 362-3284, poste 2111

290, route 165 Sud
Plessisville (Québec) G6L 2Y2

Lundi au jeudi
de 9 h à 12 h et de 13 h à 16 h 30
Vendredi
de 9 h à 12 h

Horaire variable selon les activités. 
Téléphonez ou consultez le site
Internet.

Lundi et mercredi : FERMÉ
Mardi et Jeudi : 13 h à 20 h
Vendredi : 9 h à 17 h
Samedi : 9 h à 12 h 
Dimanche : 13 h à 16 h

Mardi au dimanche : 9 h à 16 h
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Ce bulletin d’information est publié par 
la Ville de Plessisville et distribué dans 
tous les foyers de son territoire. Impression 
sur du papier glacé recyclé à 30 %.  

Coordination et rédaction : 
Service des communications

Graphisme : 
Remue Méninges | Design graphique.

Un été haut en 
couleur à Plessisville !

Quelle joie de retrouver la chaleur estivale, 
les longues soirées en plein air et les ren-
contres festives qui font la richesse de 
notre communauté ! Encore cette année, 
la Ville de Plessisville vous propose 
une programmation estivale éclatante et 
diversifi ée, pensée pour rassembler petits 
et grands autour de moments conviviaux.

Parmi les incontournables de l’été, ne 
manquez pas le Festival l’Odyssée, qui 
se tiendra le 17 juillet au Carrefour 
Jean-Louis-Vallée. Six microbrasseries, 
plusieurs camions de cuisine de rue et 
une ambiance des plus festives vous y 
attendent pour lancer les vacances 
de la construction en beauté. 

Les spectacles de Julien Bellehumeur, 
Dueling Pianos et Éric Masson vous feront 
vibrer tout au long de la soirée.

Les jeudis en musique à l’Espace public, 
la soirée cinéma en plein air ainsi que 
les dimanches en danse sous la pergola 
off riront également de magnifi ques 
occasions de profi ter de la belle saison 
entre amis ou en famille.

De plus, les soirées-bénéfi ce au Biergarten, 
les jeudis et vendredis soirs, sont de retour 
afi n de soutenir nos organismes locaux. 
Ces rendez-vous sont parfaits pour savourer 
l’été tout en appuyant de belles causes. 
En nouveauté cette année, les samedis 
Jackhalop sur l’île s’ajoutent à la program-
mation estivale. Nous vous invitons à suivre 
la page Facebook du Biergarten pour 
connaître les chansonniers et les activités 
à venir.

Nous vous invitons également à consulter 
les sections « Évènements » et « Babillard 
communautaire » de notre site Internet 
afi n de découvrir l’ensemble de 
la programmation et de planifi er 
votre été à Plessisville.

En terminant, nous vous remercions 
chaleureusement pour votre engagement 
et votre participation à la vie citoyenne. 

Toute l’équipe du conseil municipal 
vous souhaite un été rempli de 
découvertes, de plaisir et de belles 
rencontres. Profi tez pleinement 
de chaque instant !

Votre conseil municipal
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Les citoyens au cœur des décisions 
grâce au premier budget participatif
La Ville de Plessisville franchit une nouvelle étape 
en matière de participation citoyenne avec la mise 
en place de son tout premier budget participatif 
en 2026. Cette initiative permettra aux citoyens de 
contribuer concrètement au développement de 
leur milieu en se prononçant sur la réalisation 
d’un projet municipal qui leur tient à cœur.

Afin d’implanter cette démarche dès 2026, le conseil 
municipal a choisi une formule transitoire pour 
cette première année, en raison des délais de mise 
en œuvre. Ainsi, plusieurs projets préalablement 
évalués sur les plans financier et technique, 
représentant un investissement total d’environ 
40 000 $, seront soumis au vote de la population. 
Le projet qui récoltera le plus grand nombre 
de votes sera réalisé au début de l’année 2027.

Zones des tout-petits au parc de 
la Rivière-Bourbon

			   Le projet vise à transformer 
			   le secteur du Carrefour en 
			   un espace ludique et éducatif 	
			   pour les familles. Le sentier 		
			   asphalté situé devant les jeux  
			   d’eau sera réaménagé pour 		
			   reproduire un environnement 
			   routier sécuritaire où les en-
fants pourront apprendre les règles de circulation et 
développer leurs habiletés à vélo. De petits modules 
seront ajoutés afin de favoriser l’agilité et l’appren-
tissage par le jeu. Le boisé adjacent sera également 
mis en valeur grâce à une entrée aménagée, à 
l’installation de modules d’hébertisme et à l’ajout 
d’un éclairage permettant une utilisation sécuritaire 
en soirée. L’ensemble du projet contribuera à 
promouvoir les saines habitudes de vie et à 
bonifier l’offre récréative pour les citoyens. 

Espace ados

			 

			   Le projet prévoit l’aménage-		
			   ment d’un abri pour adoles- 
			   cents au skatepark, réalisé 
			   à partir d’un conteneur 
			   maritime. 

L’extérieur sera décoré par un artiste en atelier 
participatif avec les jeunes, favorisant leur engage-
ment. 

À l’intérieur, du mobilier usagé (divans et tables) sera 
utilisé pour réduire les coûts et limiter les impacts du 
vandalisme. Le conteneur sera équipé d’une télévi-
sion Bluetooth protégée par plexiglas, de l’électricité, 
de l’éclairage et du Wi-Fi. 

Pour le skatepark, étant donné le coût et les travaux 
de pavage nécessaires, une analyse budgétaire 
sera effectuée pour déterminer la meilleure option : 
deux grands modules ou la réfection du pavage 
avec un module plus petit, selon les fonds 
disponibles et les priorités des usagers.

Ajout de modules au parc à chiens

			   Ce projet de revitalisation du 	
			   parc à chiens vise à trans- 
			   former un espace existant en 
			   un lieu sécuritaire, attrayant 
			   et fonctionnel, favorisant 
			   le bien-être des chiens et de 
			   leurs propriétaires. 

Les interventions proposées comprennent l’amélio-
ration des infrastructures, tels les zones d’ombre, 
le mobilier urbain, l’ajout de modules et de fontaine 
d’eau pour chiens.

Banc de jasette dans la ville

			   Le concept des bancs de 
			   jasette repose sur l’aména- 
			   gement de bancs publics
			   conçus pour favoriser 
			   les échanges spontanés et 
			   les interactions sociales
			   entre les citoyens. 
			 
Ces bancs sont habituellement décorés, 
peinturés ou animés et invitent à la discussion, 
à la rencontre et au partage, transformant 
un simple espace de repos en un lieu de convivialité. 

Intégrés dans des parcs, des places publiques ou 
des espaces communautaires, les bancs de jasette 
contribuent à briser l’isolement, à renforcer le tissu 
social et à créer des milieux de vie plus humains, 
inclusifs et accueillants pour toutes les générations.
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   Borne de recharge / 
   réparation de vélos
   électriques + supports 
   à vélos

   Installer une borne de 
recharge destinée aux vélos électriques 
au Carrefour Jean-Louis-Vallée.Admissibilité 

Peuvent voter :
• Toute personne résidant sur le territoire
  de Plessisville;

• Toute personne âgée de 12 ans et plus
  au moment du vote.

Chaque personne admissible ne 
peut voter qu’une seule fois.

Période de votation
• La période de vote se déroule 
  du 24 juin au 31 juillet 2026
  inclusivement;

• Aucun vote ne sera accepté après 
  la date de clôture.

Compost
Depuis maintenant deux mois, la collecte des matières organiques est en service sur le territoire de la Ville 
de Plessisville. Cette nouvelle habitude permet de détourner une importante quantité de résidus alimentaires 
et de matières compostables de l’enfouissement, contribuant ainsi à la protection de l’environnement et à 
la réduction des coûts de gestion des matières résiduelles.

Au cours des dernières semaines, plusieurs citoyens nous ont 
transmis leurs questions concernant le fonctionnement du service, 
l’utilisation du bac brun et les di� érentes modalités de collecte. 
Afi n de répondre aux interrogations les plus fréquentes, nous avons 
regroupé dans cette foire aux questions (F.A.Q.) les informations 
essentielles à connaître pour profi ter pleinement du service de 
compostage.

Puis-je refuser le bac brun si je composte déjà 
à la maison?
Non. Le service de collecte des matières organiques est o� ert à 
tous les citoyens, au même titre que la collecte du recyclage. 
Le bac est donc distribué à chaque adresse sur le territoire.

Je ne souhaite pas composter et je compte détruire 
mon bac. Est-ce possible?
Non. Le bac brun demeure la propriété de la municipalité, tout 
comme le bac de recyclage. Ils sont numérotés et associés à 
une adresse précise. 

Vote pour
tes

À gagner: 
une carte-cadeau

50$

3 projets
COUP DE
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Cette identifi cation permet d’assurer un meilleur suivi des équipements, de faciliter le remplacement 
des bacs en cas de bris et d’assurer une gestion effi  cace des collectes. Si celui-ci est endommagé 
volontairement, des frais pourraient vous être facturés pour son remplacement.

Que dois-je faire si mon bac est brisé ou endommagé?
Vous devez eff ectuer une requête via le portail citoyen : portailcitoyen.plessisville.quebec

Est-ce qu’il y aura la distribution de compost?
La distribution de compost commencera au printemps 2027 et les gens devront apporter leurs contenants, 
exemple une chaudière ou un bac rubermaid pour récupérer leur compost.

Comment réduire les odeurs dans mon bac de compost?
Pour limiter les odeurs et favoriser un compostage effi  cace, il est recommandé de :

• déposer du papier journal, du carton ou des essuie-tout souillés au fond du bac;
• alterner les matières humides (résidus alimentaires) et les matières sèches
  (papier, carton);
• utiliser des sacs de papier ou du papier journal pour emballer les résidus;
• garder le couvercle bien fermé;
• rincer le bac au besoin;
• placer le bac à l’ombre lorsque possible.

Que faire si ma collecte n’a pas été e� ectuée ou si je constate une anomalie?
Toute situation anormale liée aux collectes (bac non vidé, contenu renversé, collecte oubliée, etc.) doit être 
signalée rapidement à l’aide du logiciel de requêtes de la Ville : portailcitoyen.plessisville.quebec

Comment dois-je positionner mes bacs en bordure de rue?
Un dégagement minimal de 36 pouces (environ 1 mètre) doit être respecté entre chaque bac afi n de 
permettre leur vidange mécanique. Idéalement, les bacs devraient être placés de part et d’autre de l’entrée. 
Il est également important d’éviter de les placer à proximité de véhicules stationnés ou de tout autre 
obstacle pouvant nuire à la collecte.

La collecte du compost a-t-elle lieu en même temps que celle du recyclage?
Oui. La collecte du compost a lieu la même journée que celle du recyclage. Toutefois, comme elles sont 
eff ectuées par deux entrepreneurs diff érents, deux camions distincts passent à des moments qui peuvent 
varier au cours de la journée.

À quel moment dois-je mettre mes bacs en bordure de rue?
Pour toutes les collectes (ordures, recyclage et compost), les bacs doivent être placés en bordure de rue 
la veille de la journée de collecte. Cette consigne permet d’assurer que votre bac soit accessible dès le début 
des opérations de collecte et évite les oublis causés par un passage hâtif des camions.
Pour plus d’informations : plessisville.quebec/bacbrun

• utiliser des sacs de papier ou du papier journal pour emballer les résidus;

la veille de la journée de collecte. Cette consigne permet d’assurer que votre bac soit accessible dès le début 

Vous devez eff ectuer une requête via le portail citoyen : portailcitoyen.plessisville.quebec

La distribution de compost commencera au printemps 2027 et les gens devront apporter leurs contenants, 

Pour limiter les odeurs et favoriser un compostage effi  cace, il est recommandé de :



Exemples d’objets à partager
Voici quelques exemples d’objets qui peuvent 
être utiles à emprunter ou à prêter:
• outils;
• articles de cuisine;
• jeux de société;
• articles pour enfants;
• matériel pour une fête;
• équipement de camping;
• accessoires de sport et de plein air;
• équipement de jardinage.
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Emprunter plutôt qu’acheter grâce à Partage Club
La Ville de Plessisville est heureuse d’o� rir gratuitement à ses citoyens et citoyennes 
l’accès à Partage Club, une application québécoise qui facilite le prêt et l’emprunt 
d’objets entre voisins de façon simple, sécuritaire et conviviale.

Cette initiative s’inscrit dans les e� orts de la Ville visant à encourager des habitudes 
de consommation plus responsables, à réduire le gaspillage et à favoriser l’entraide au 
sein de la communauté. 

Que vous ayez besoin d’une perceuse pour un projet ponctuel, d’un jeu de société pour une soirée en famille, 
d’équipement de camping pour une fi n de semaine ou encore d’accessoires pour une fête, Partage Club 
vous permet de trouver facilement des objets disponibles près de chez vous.

En plus de faire économiser de l’argent et de l’espace de rangement, le partage d’objets contribue à réduire 
notre empreinte environnementale tout en créant des liens entre les membres de la communauté. 
Une belle façon de consommer autrement et de profi ter des ressources déjà disponibles dans notre milieu!

    Partage Club pour :

    • emprunter des objets pour un besoin ponctuel;
    • prêter des objets que vous utilisez peu;
    • économiser de l’argent;
    • réduire l’encombrement à la maison;
    • limiter la surconsommation;
    • encourager l’entraide entre voisins.

L’application permet aussi de faire des demandes si l’objet recherché n’est pas déjà a�  ché.

Comment s’inscrire gratuitement?
• Téléchargez l’application Partage Club 
  sur l’App Store ou Google Play.

• Créez votre compte.

• Entrez votre code postal.

• Votre abonnement gratuit 
  s’activera 
  automatiquement.





Babillard
communautaire
Avez-vous consulté 
le babillard communautaire 
sur le site Internet de la Ville?

La Ville de Plessisville a mis à 
la disposition de ses citoyens un tout 
nouveau babillard communautaire 
accessible sur son site Internet. 

Cet outil a été créé afi n de faciliter la diff usion des activités, événements et messages d’intérêt 
public des organismes et groupes du milieu.

Le babillard regroupe en un seul endroit les événements à venir, les programmations d’activités,
les initiatives communautaires ainsi que les rencontres citoyennes à ne pas manquer. Une façon 
simple et pratique de découvrir tout ce qui anime notre communauté!

Les organismes, associations et groupes qui souhaitent publier une information peuvent remplir
le formulaire en ligne disponible sur le site Web de la Ville. Les publications sont ensuite classées 
dans l’une des catégories suivantes : Événements et activités, Sports et loisirs ou Messages 
d’intérêt public.

Nous invitons la population à consulter régulièrement le babillard afi n de rester informée 
des nombreuses activités qui contribuent au dynamisme et à la vitalité de Plessisville.
https://plessisville.quebec/babillard-communautaire

Limite de vitesse
Afi n d’améliorer la sécurité de tous les usagers de la route, la Ville de Plessisville a adopté un nouveau 
règlement modifi ant les limites de vitesse sur l’ensemble de son territoire.

Cette mesure vise à réduire les risques d’accident, à protéger les usagers plus vulnérables, notamment 
les piétons et les cyclistes, et à favoriser des comportements de conduite sécuritaires. Les citoyens sont 
invités à demeurer attentifs aux nouveaux panneaux et à adapter leur conduite en conséquence afi n de 
contribuer à un milieu de vie plus sécuritaire pour tous.
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Babillard communautaire

Les nouvelles limites sont
désormais établies comme suit :

• 40 km/h sur les rues publiques situées 
  à l’intérieur du périmètre d’urbanisation,
  sauf indication contraire;

• 30 km/h dans les zones scolaires et 
  dans le secteur du Domaine Somerset;

• 70 km/h sur les rangs publics situés 
  à l’extérieur du périmètre 
  d’urbanisation, sauf indication 
  contraire.



Plessisville se joint aux Marchés des Saveurs de L’Érable

Les mercredis
15 juillet
5, 12 et 19 août

16 h à 19 h

Kiosques de producteurs 
et artisans locaux

plessisville.quebec/marchesdessaveurs
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Ciné plein airJeu s   mu que

Dimanches
en danse

7 août
Film di� usé : Sauteurs!

Heure : Ouverture du site à 18 h

Début de la projection à 19 h

sur écran
géant au
DEL

Carrefour Jean-Louis-Vallée
(sous la pergola)

Après-midi de danse au Carrefour Jean-Louis-Vallée (sous la pergola)

au Carrefour Jean-Louis-Vallée en cas de pluie

Lieu : Espace public
Nourriture : Bar et pizza en vente sur place dès 17 h

Carrefour Jean-Louis-Vallée

Apporte ta chaise et tes couvertures!

Grignotines et 
boissons en vente 
sur place 
(argent comptant 
seulement)

6 août   18 h 30
Get-up

13 août   19 h
Nathan Couture

« Tel que vu à 
Quels talents 

Québec! »

12 juillet

19 juillet

26 juillet

2 août

9 août

16 août

Benoit St-Hilaire

Rock Desharnais

Léona Beaudoin

Camil Flibotte et
Claude Perreault

Michel Duplessis et
Martial Boisvert

Léona Beaudoin

13 h à 16 h



Informations à venir sur 

les plateformes de communication

de la Ville
les pla
de la Ville
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Les samedis Jackalhop à l’île! 
11, 18, 25 juillet

1er, 8, 15 et 29 août

5 septembre

(Animation prévue de 18 h à 20 h)

Suivez la page Facebook du 
Biergarten pour être informé 
des évènements prévus! 

12 septembre
Carrefour Jean-Louis-Vallée

Tu veux t’impliquer?
Remplis le formulaire en 
ligne, on a besoin de toi.

 10
Sept.

  3
Sept.

 20
Août

  7
Août

 28
Août

  4
Sept.

 22
Août

 14
Août

  6
Août

Soirée de fermeture

Humoriste invité

Soirée avec

Soirée avec

Duo Geneviève et Jessy

The
LeftLovers

Groupe
TwoGether

Sam
Arseneault

Marie-Soleil
Lambert

Véro Pelletier

Benjo
Estico

Pépéroni
Fromage

Humoriste invité

Version All dressed

Trio Jazz 
NDJ

Site enchanteur  Ambiance festive

Collecte
de fonds
pour

Collecte
de fonds
pour
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Spectacle de François Bergeron

Au cœur du village de l’artiste, poussez la porte sans faire de bruit. 
Venez vous asseoir dans son atelier où, comme par magie, le temps 
s’arrête. Alors que les projecteurs s’allument et qu’un léger nuage de craie 
plane dans l’air, laissez-vous transporter devant ses toiles géantes. 

En temps réel, cet artiste-conteur illustre et raconte simultanément 
son histoire, vous faisant voyager à travers un petit village pour y découvrir 
ce qui en fait l’âme : ses habitants !

Gratuit pour les citoyens et les municipalités avec une entente de loisirs
Admission 20 $ sans entente de loisirs
Sur réservation seulement : 819 362-3284, poste 2111

Œuvres du peintre Ljubomir Ivankovic

L’exposition En l’honneur des Cariatides de Ljubomir Ivankovic, 
présentée au Carrefour Jean-Louis-Vallée, invite le public à découvrir 
un univers artistique inspiré de la tradition européenne des beaux-arts. 
À travers des œuvres où lumière, volume et précision se rencontrent, 
l’artiste revisite le thème des cariatides, fi gures féminines emblématiques 
de l’architecture classique, dans une approche à la fois intemporelle et 
empreinte de poésie.

Œuvres de la peintre Caterine Charron-Drolet

L’exposition de Catherine Charron-Drolet propose une immersion dans 
un univers où musique et nature se rencontrent. Inspirée par la musicalité 
des formes, des couleurs et de la poésie mise en musique, l’artiste traduit 
ses impressions en langage visuel. Les paysages et la fi gure du mouton 
occupent une place centrale dans cette démarche, évoquant douceur, 
harmonie et cohésion. Entre abstraction et fi guration, les œuvres ouvrent 
un espace de contemplation où réel et imaginaire se côtoient dans 
une vision apaisée du monde.

Afi n d’amorcer l’expérience de l’exposition, un récital du baryton Hugo 
Laporte et du compositeur et pianiste Jean-François Mailloux sera présenté 
au foyer du Carrefour Jean-Louis Vallée, off rant un prélude musical à 
l’univers de l’exposition.

Informations pour la Galerie Reno-Salvail | 819 362-3284, poste 2111

L’artiste à la craie  |  L’arbre du village

En l’honneur des cariatides

Résonances : entre nature et musique

15 octobre  |  19 h  |  Carrefour Jean-Louis-Vallée

Expositions  |  Galerie Reno-Salvail  |  Jusqu’au 17 août

Vernissage le 2 septembre 18 h  |  En galerie jusqu’au 6 novembre 
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Animé par Andrée-Anne Laberge

Inscription obligatoire

Gratuit pour les citoyens et les municipalités avec une entente loisirs
20 $ sans entente de loisirs 
819 362-6628, poste 2 | plessisville.quebec/evenements

Animé par Sylvie Marcoux

Cette pratique accessible renforce la posture, libère la respiration, 
assouplit le corps et l’esprit,  tout en retrouvant l’intensité sans se blesser.
Coût: 120 $ pour 8 semaines

Inscriptions et informations : Sylvie Marcoux | 819 621-2332

Animés par Camille Marcoux de Gram’s Illustration

Inscription obligatoire

Gratuit pour les citoyens et les municipalités avec une entente loisirs
10 $ sans entente de loisirs 
819 362-6628, poste 2 | plessisville.quebec/evenements

Animés par Hélène Rocheleau
Venez découvrir l’écriture comme processus créatif. À chaque rencontre, 
une thématique diff érente vous est proposée pour vous permettre d’explorer 
votre imaginaire et de plonger dans des univers parfois insoupçonnés.

Inscription obligatoire

Gratuit pour les citoyens et les municipalités avec une entente loisirs
10 $ sans entente de loisirs 
819 362-6628, poste 2 | plessisville.quebec/evenements

Atelier créatif  |  Encre en aquadispersion

Yoga sur chaise

Cours de dessin

Ateliers d’écriture pour adultes

Jeudi 13 août  |  18 h à 20 h

Du jeudi 1er octobre au 19 novembre  |  9 h 30 à 11 h

Mardi 8 septembre et 22 septembre *

À partir du lundi 14 septembre  |  Aux 2 semaines  |  18 h à 20 h

Cours pour adolescents et
adultes *

Mardi 8 septembre
de 18 h à 20 h

Cours pour enfants
(moins de 12 ans) *

Mardi 22 septembre
de 18 h à 19 h



Nouveauté à la bibliothèque : 
la carte accès-musée est 
maintenant off erte 
aux familles.

Ce prêt gratuit, d’une durée de 
deux semaines, permet jusqu’à 
2 adultes et 3 enfants de 17 ans 
et moins d’accéder sans frais 
à plusieurs musées partenaires 
du Centre-du-Québec et de 
la Mauricie.

Une initiative simple et fl exible 
qui transforme les sorties 
familiales en expériences 
culturelles accessibles et 
enrichissantes.

Parmi les partenaires du 
Centre-du-Québec :

Disponible sur réservation à 
la bibliothèque, comme 
un emprunt de document.

• Moulin Michel de Gentilly

• DRAC – Art actuel Drummondville

• Musée du Bronze d’Inverness

• Maison et atelier Rodolphe-Duguay

• Musée des cultures du monde

• Musée des Abénakis

• Musée Laurier

• Musée de l’hôtel des Postes

Carte accès-musée
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Animé par Hélène Rocheleau
Pour les amoureux des livres, pour ceux qui veulent élargir leurs horizons 
littéraires ou tout simplement pour échanger avec d’autres passionnés 
de lecture!
Inscription obligatoire
Gratuit pour les citoyens et les municipalités avec une entente loisirs
10 $ sans entente de loisirs 
819 362-6628, poste 2 | plessisville.quebec/evenements

Animé par Sophie Chabot
Venez créer une oeuvre en vous basant sur 
le portrait d’une personne chère.
Inscription obligatoire
Gratuit pour les citoyens et les municipalités avec 
une entente loisirs | 20 $ sans entente de loisirs 
819 362-6628, poste 2
plessisville.quebec/evenements

Auteur du roman primé Ce que je sais de toi, 
Éric Chacour viendra partager son parcours, 
son univers créatif et les inspirations derrière 
cette œuvre qui a marqué la scène littéraire 
récente du Québec. Une rencontre privilégiée 
accessible et inspirante. 
Inscription obligatoire
Gratuit pour les citoyens et les municipalités 
avec une entente de loisirs | 10 $ sans entente 
de loisirs
819 362-6628, poste 2
plessisville.quebec/evenements

Venez à la rencontre de Pierre-Luc Côté, 
conférencier et grand voyageur! Découvrez 
ses coups de cœur parmi la cinquantaine 
de randonnées qu’il a faites dans les montagnes 
Rocheuses!
Inscription obligatoire
Gratuit pour les citoyens et les municipalités avec 
une entente de loisirs | 10 $ sans entente de loisirs
819 362-6628, poste 2
plessisville.quebec/evenements

Club de lecture pour adultes

Atelier créatif

Rencontre d’auteur  |  Éric Chacour

Conférence voyage
Les randonnées dans l’Ouest canadien

Une rencontre par mois à partir de septembre

Jeudi 24 septembre  |  18 h à 20 h

Jeudi 8 octobre  |  18 h 30 à 20 h

Mardi 13 octobre  |  18 h 30 à 20 h

la bibliothèque, comme 
un emprunt de document.
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Activités
des organismes

Corps de cadets 940

Club de patinage Plessisville

Cercle de Fermières 

FADOQ

Association des proches aidants 
Arthabaska-Érable

Association des proches aidants 
Arthabaska-Érable

Dek Hockey Plessisville 

Association des proches aidants 
Arthabaska-Érable

Association des personnes 
handicapées de l’Érable

Cercle de Fermières 

Les Amis des scouts

Club Richelieu

Club de patinage Plessisville

Corps de cadets 940

Société d’horticulture et d’écologie 
de Plessisville 

Impact Emploi Érable 

Cercle de Fermières 

Droits Devant Érable 

Fondation CLSC et CHSLD de L’Érable

Ô Rivage 

Cercle de Fermières 

Impact Emploi Érable 

Société d’horticulture et d’écologie 
de Plessisville 

Association des personnes 
handicapées de l’Érable

Fondation de l’hypertension artérielle 
pulmonaire du Québec HTAPQ 

Impact Emploi Érable 

Association des proches aidants 
Arthabaska-Érable

Société d’horticulture et d’écologie 
de Plessisville

ORGANISMES

Ouverture des inscriptions

Ouverture des inscriptions

Mondial du tricot

Interclub

Sortie pique-nique

Sortie crème glacée

5 @ 7 au Biergarten de l’Île

Sortie pique-nique

Soupe inclusive

Potluck et lancement de la programmation

AGA suivie des inscriptions

5 @ 7 au Biergarten de l’Île

Début des activités

Début des activités

Conférence de Mme Andréanne Berthiaume 
sur les verdures et micropousses

Soirée interculturelle au Biergarten de l’Île

Journée d’automne

Café-rencontre : Association des familles
monoparentales et recomposées La Source

Souper-bénéfi ce au Complexe Grégoire & 
Desrochers

Rallye pédestre

Assemblée ordinaire

Tournoi de soccer interculturel D’ailleurs et 
d’ici

Échange de plantes

Soupe inclusive

Vente de livres, casse-têtes et autres 
au Motel Le Phare

Tournoi local Mario Kart

Rencontre entr’aidants

Conférence de Mme Hélène Baril sur les 
plantes d’intérieur à fl oraison spectaculaire

ACTIVITÉS

Juillet 
Juillet 
13 juillet
22 juillet 

23 juillet

30 juillet

6 août

6 août

11 août

18 août
19 août
20 août
Septembre
1er septembre 

1er septembre

3 septembre
3 septembre

8 septembre

10 septembre

12 septembre
15 septembre

19 septembre

19 septembre

24 septembre

25-26-27 
septembre

1er octobre

1er octobre

6 octobre

DATES



Piscine
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Parc sportif derrière la polyvalente

- Terrains de soccer (3 terrains)
- Surfaces de dek hockey (3 surfaces)
- Terrain de baseball
- Terrains de volleyball de plage (4 terrains)

Terrains près du centre communautaire

- Terrains de tennis (3 terrains)
- Terrains de pickleball (6 terrains)

Pour toute location
de terrains sportifs,
veuillez téléphoner 
au 819 362-3284,
poste 2111.

Jeux d’eau
Les jeux d’eau apporteront
un sourire aux enfants
lors des journées
chaudes de l’été.

Ils sont ouverts tous les jours
de juin jusqu’en septembre.

Parc des Petits Braves
1720, rue Garneau

Parc du Domaine Somerset
Accessible par la rue Chabot

Carrefour Jean-Louis-Vallée
(parc de la Rivière-Bourbon)

1280, avenue Trudelle

C’est le moment de s’inscrire pour jouer 
au hockey et faire du patinage artistique 

cet hiver. Pour plus d’informations, consultez 
les pages Facebook des associations :

- Association du hockey mineur
- Patinage Plessisville

Inscriptions aux sports d’hiver
plessisville.quebec/serviceenligne

C’est le moment de s’inscrire pour jouer 

plessisville.quebec/serviceenligne

Parc sportif derrière la polyvalente

- Terrains de soccer (3 terrains)
- Surfaces de dek hockey (3 surfaces)
- Terrain de baseball
- Terrains de volleyball de plage (4 terrains)

Terrains près du centre communautaire

- Terrains de tennis (3 terrains)
- Terrains de pickleball (6 terrains)

location
de terrains sportifs,
veuillez téléphoner 

Semaine de 
la prévention de 
la noyade :
19 juillet au 25 juillet 2026

Une foule d’activités spéciales
à la piscine tout au long de 
la semaine : Rallye, défi s de 
sauvetage, récompenses pour 
les baigneurs, bingo et plusieurs 
autres surprises!

Horaire 
des bains 
libres :

Horaire
des corridors 
de nage :

• Bains libres en semaine : 13 h à 19 h
• Bains libres la fi n de semaine : 11 h à 19 h

À noter qu’il y a toujours un corridor pour 
les nageurs sur les heures des bains libres.

• Mardi et jeudi : 6 h 30 à 8 h 30
• Lundi au vendredi : 13 h à 19 h
• Samedi : 9 h à 10 h 30 et de 11 h à 19 h
• Dimanche de 11 h à 19 h

Des câbles supplémentaires pourraient être ajoutés sur demande. 
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Sécurisation des piscines
résidentielles
Les propriétaires des piscines installées avant 
le 1er novembre 2010 bénéfi cient d’un délai 
supplémentaire pour assurer la conformité de 
leurs installations conformément au Règlement 
provincial sur la sécurité des piscines résidentielles. 

En eff et, la période est prolongée jusqu’au 30 septembre 
2027. Dans un souci de sécurité, il est toutefois 
fortement recommandé aux propriétaires de 
se conformer aussitôt que possible.

Terrain non entretenu, herbes hautes
Ancienne Ville
La coupe des hautes herbes sur les terrains vacants doit être eff ectuée au moins 
trois fois par année, soit au plus tard le 31 mai pour la première coupe, au plus tard 
le 15 juillet pour la deuxième et au plus tard le 31 août pour la troisième. Il est interdit 
à tout propriétaire d’un terrain vacant de laisser subsister les herbes à une hauteur 
supérieure à 30 centimètres sur ledit terrain, en tout temps.
Dans le cas des terrains construits, la hauteur de la pelouse ne doit pas excéder 
15 centimètres en aucun temps.

Ancienne Paroisse
Le propriétaire ou l’occupant d’un lot vacant ou en partie construit, ou d’un terrain, 
ne peut laisser pousser sur ledit lot ou terrain de hautes herbes ou de mauvaises 
herbes.
L’herbe haute d’un terrain vacant résidentiel doit être coupée, au minimum, deux 
fois durant l’été.

• Véhicule routier hors d’état de fonctionnement;

• Véhicule routier en état apparent de réparation;
• Ferraille, pneu, pièce ou carcasse d’automobile et
  de machinerie de toutes sortes;

• Déchets, immondices, rebuts et détritus;

• Substances nauséabondes de tout type;

• Papiers, récipients métalliques et bouteilles vides;

• Cendres et poussières;

• Débris de construction ou démolition;

• Amoncellements et éparpillements de bois et 
  de palettes;

• Amoncellements de terre ou de pierre;

• Débris ou saletés occasionnés par le transport 
  de terre, matériaux de démolition ou autres;

• Fumiers, sauf pour l’exploitation agricole et
  conformément aux lois et aux règlements 
  en vigueur;

• Carcasses d’animaux morts;

• Matières nuisibles ou malsaines à la santé 
  humaine;

• Arbre mort ou dangereux;

• Eaux sales ou stagnantes.

Amoncellement et 
accumulation 
d’objets
Il est interdit 
aux propriétaires,
locataires ou occupants
d’un endroit privé ou à 
toute personne de déposer, 
laisser déposer, laisser 
répandre, laisser subsister, 
laisser s’accumuler ou 
laisser prospérer, le cas 
échéant, sur un terrain, 
les nuisances 
suivantes :



Nouvelles règles concernant les zones 
inondables et les cours d’eau
Depuis le 1er mars 2026, de nouvelles règles du gouvernement du Québec sont en vigueur pour mieux 
encadrer les travaux réalisés près des cours d’eau et dans les zones à risque d’inondation. 
Ces changements visent à mieux protéger les citoyens, les bâtiments et les infrastructures, 
tout en aidant les communautés à s’adapter aux eff ets des changements climatiques.

Comme les municipalités sont responsables de 
l’application de ces nouvelles normes, il est important 
de communiquer avec le service de l’urbanisme avant 
d’entreprendre un projet ou des travaux près d’un cours 
d’eau ou dans un secteur susceptible d’être inondé.

Le personnel municipal pourra :
• Vérifi er si votre propriété est visée par les nouvelles règles;

• Vous expliquer les exigences applicables à votre projet;

• Vous informer si un permis municipal est requis 
  avant le début des travaux.

Pour obtenir plus d’information, consultez le site Québec.ca 
et recherchez la « Trousse d’information pour les citoyens 
sur les zones inondables ».

Une belle initiative pour favoriser 
la qualité de l’environnement!
Prendre soin de notre territoire aujourd’hui, c’est off rir à 
nos enfants un milieu de vie sain, verdoyant et durable pour 
demain. C’est pourquoi chaque action compte.

Au cours des prochaines semaines, certaines propriétés 
du territoire recevront la visite d’un agent à l’urbanisme.
Cette visite permettra de s’assurer que le système
de traitement des eaux usées n’est pas responsable d’une contamination directe de l’environnement. 

Un système défectueux peut libérer des bactéries et des nutriments dans le sol, polluant ainsi la nappe 
phréatique et les cours d’eau, tout en nuisant à la faune et à la qualité de notre eau potable.

Vous avez des questions ?
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Le conseil du service de l’urbanisme
Avant de commencer vos travaux, prenez un moment pour vérifi er 
la réglementation en vigueur.

Un contact rapide, un courriel ou une rencontre avec un agent à l’urbanisme peut 

vous faire gagner temps et tranquillité d’esprit. N’attendez pas à la dernière minute pour 
déposer votre demande : l’analyse des dossiers, la vérifi cation des documents requis et, au besoin, 
certains ajustements peuvent entraîner des délais. 

En planifi ant tôt, vous mettez toutes les chances de votre côté pour démarrer votre projet au moment
souhaité.

temps et tranquillité d’esprit. N’attendez pas à la dernière minute pour 
déposer votre demande : l’analyse des dossiers, la vérifi cation des documents requis et, au besoin, 

Communiquez avec nous par courriel au urbanisme@plessisville.quebec 
ou par téléphone au 819 362-3284, poste 4401.
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Connaissez-vous 
les Incroyables Comestibles?
C’est un mouvement qui consiste à aménager 
des plantes comestibles (légumes, fruits, fi nes 
herbes) devant chez soi, sur son balcon, dans 
sa cour ou encore sur un terrain de la Ville afi n de 
partager les récoltes gratuitement avec tous!

Saviez-vous qu’à Plessisville nous avons 
un potager disponible en libre-service 
au parc de la Rivière-Bourbon, près des 
modules de jeux?

Au menu cet été : épinards, laitues, haricots, bettes 
à carde, betteraves, carottes, tomates, maïs, 
cerises de terre, courges et plusieurs fi nes herbes.

Allez vous servir… 
Il y a des légumes prêts pour vous!

Des fruits à portée 
de main!
Saviez-vous que la Ville met 
à la disposition de la population 
plusieurs espaces nourriciers 
où il est possible de cueillir 
gratuitement des fruits 
lorsqu’ils sont à maturité?

Ces aménagements contribuent à verdir notre milieu de vie, 
à favoriser l’autonomie alimentaire et à faire 
découvrir les richesses de notre patrimoine horticole. 

Profi tez-en lors de vos déplacements pour récolter quelques 
fruits frais et locaux!

Emplacements des espaces nourriciers :

- École Sainte-Famille
- École Notre-Dame
- École Jean-Rivard
- Polyvalente La Samare
- Centre de formation professionnelle André-Morissette

Ensemble pour préserver 
nos 5 Fleurons!
Au cours des prochaines semaines, notre munici-
palité recevra la visite des évaluateurs des Fleurons 
du Québec. Cette démarche est une belle occasion 
de mettre en valeur la fi erté, l’embellissement et 
la qualité de notre milieu de vie. Pour conserver 
notre distinction de 5 Fleurons, la participation 
de tous est essentielle!

Nous invitons les citoyens et citoyennes à 
donner un peu d’amour à leur propriété en 
eff ectuant quelques travaux d’entretien : tondre 
la pelouse, désherber les plates-bandes, tailler 
les arbustes, nettoyer les terrains et ajouter 
quelques fl eurs colorées. Chaque geste, même 
modeste, contribue à embellir notre communauté 
et à off rir une image accueillante de notre ville.

Ensemble, faisons rayonner notre municipalité et 
démontrons notre fi erté collective. Merci de votre 
précieuse collaboration pour nous aider à conser-
ver nos 5 Fleurons du Québec!



Collecte de gros encombrants
À la suite d’un déménagement ou avec l’arrivée 
du beau temps, plusieurs en profi teront pour faire 
du ménage de leurs gros encombrants ou de 
leurs « Serpuariens ».

Voici la démarche à suivre pour qu’une collecte soit eff ectuée 
à votre résidence par ORAPÉ, mandaté par la Ville.

Le service de cueillette de gros encombrants d’ORAPÉ 
consiste au ramassage de certains articles. Ces articles 
doivent obligatoirement être placés sur le bord de la rue, 
sur le sol, regroupés ensemble et à la vue du chemin 
pour le mardi, jour de la collecte.

Vous devez prendre un rendez-vous pour une collecte de 
gros encombrants. Les collectes s’eff ectuent les mardis. 

Pour réserver sa place pour une cueillette, il suffi  t d’appeler 
au 819 362-0001 ou d’envoyer un courriel au info@orape.org 
en laissant les informations suivantes : votre nom, 
votre adresse complète, votre numéro de téléphone et 
une liste des articles à faire ramasser.

ORAPÉ vous rappellera pour fi xer avec vous une date de 
ramassage (selon la disponibilité).
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Écocentre
L’écocentre de Plessisville 
permet aux citoyens de se départir 
de plusieurs matières qui ne 
peuvent être déposées dans 
les collectes régulières. 

En utilisant ce service, 
vous contribuez à réduire 
l’enfouissement des déchets et 
à favoriser la récupération, 
le recyclage et
la valorisation
des matériaux.

L’écocentre accepte 
notamment :
• Agrégats : béton, roche, brique, 
  asphalte et céramique;

• Bardeau d’asphalte;

• Bois de démolition, rénovation et 
  construction à l’exception du bois 
  créosoté (tract de chemin de fer,
  poteau électrique ou de téléphone, etc.);

• Métaux;

• Appareil et accessoires sanitaires
  (cuvettes, bains, lavabos, douches, etc.).

A. Grégoire & Fils
990, route 265 Nord, Lourdes
(Québec)  G0S 1T0

Josée Pilotte
Téléphone : 819 621-7298 ou au 819 362-2473

1

2

Pour plus d’information
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Rappel
sur
les règles 
d’arrosage 
extérieur
Pour préserver 
notre ressource 
en eau potable, la Ville 
applique des règles
précises concernant 
l’arrosage extérieur.

Quand peut-on arroser?
L’arrosage des pelouses, jardins, haies et autres plantations est 
autorisé un jour sur deux seulement, entre 20 h et 23 h.

• Si votre adresse est   un numéro pair   ,
  vous pouvez arroser les mardis, 
  jeudis et samedis.

• Si votre adresse est   un numéro impair   , 
  l’arrosage est permis les lundis, mercredis et 
  vendredis.

•    Aucun arrosage n’est permis le dimanche, 
  peu importe l’adresse.

Ces règles s’appliquent aussi aux systèmes d’arrosage 
automatique.

Et pour une nouvelle pelouse ou plantation?
Bonne nouvelle! Vous pouvez arroser tous 
les jours pendant 15 jours à partir de 
l’ensemencement ou de la plantation.

Cette exception vous permet d’assurer 
une bonne reprise de votre nouvel aménagement,
mais seulement entre 20 h et 23 h.

Chaque geste compte pour protéger notre eau!



Contact :
Sébastien Demers
Chef prévention
sdemers@erable.ca
819 362-2333, poste 1280

LE SSIRÉ

MESSAGE AUX CITOYENS

PRODUITS INFLAMMABLES,
BOMBE À RETARDEMENT CHEZ SOI

Ils peuvent s’enflammer au contact d’une étincelle,
d’une flamme ou d’une source de chaleur.
Ils peuvent accélérer la propagation d’un incendie.
Ils présentent un risque accru s’ils sont entreposés près
d’une source de chaleur ou des endroits mal ventilés.

De nombreux
incendies résidentiels
sont causés ou
aggravés par une
mauvaise utilisation
ou entreposage de
produits inflammables.
Attention! Peintures,
solvants, propane,
essence, aérosols
sont souvent sous-
estimés.

1. Ne fumez jamais à proximité de ces substances.
2. Utilisez-les uniquement selon les instructions du

fabricant et dans des zones bien aérées.
1. Ne les jetez pas! Informez-vous sur les lieux de dépôt

sécuritaires de votre municipalité.
1. Gardez-les hors de portée des enfants et bien identifiés.
2. Ne versez jamais un liquide inflammable dans un

contenant non prévu à cet effet.

1. Aérez immédiatement la pièce.
2. Évitez d’allumer ou d’éteindre un interrupteur.
3. Ne touchez à rien pouvant produire une étincelle.
4. Appelez les pompiers si la situation semble dangereuse.

Juillet 2026

Saviez-vous que…
Les produits inflammables ou
combustibles sont dangereux :

Bonnes pratiques de prévention :

En cas de déversement :
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4. Appelez les pompiers si la situation semble dangereuse.
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Saviez-vous que…
Les produits inflammables ou
combustibles sont dangereux :

Bonnes pratiques de prévention :

En cas de déversement :Contact :
Sébastien Demers
Chef prévention
sdemers@erable.ca
819 362-2333, poste 1280

LE SSIRÉ

MESSAGE AUX CITOYENS

PRODUITS INFLAMMABLES,
BOMBE À RETARDEMENT CHEZ SOI

Ils peuvent s’enflammer au contact d’une étincelle,
d’une flamme ou d’une source de chaleur.
Ils peuvent accélérer la propagation d’un incendie.
Ils présentent un risque accru s’ils sont entreposés près
d’une source de chaleur ou des endroits mal ventilés.

De nombreux
incendies résidentiels
sont causés ou
aggravés par une
mauvaise utilisation
ou entreposage de
produits inflammables.
Attention! Peintures,
solvants, propane,
essence, aérosols
sont souvent sous-
estimés.

1. Ne fumez jamais à proximité de ces substances.
2. Utilisez-les uniquement selon les instructions du

fabricant et dans des zones bien aérées.
1. Ne les jetez pas! Informez-vous sur les lieux de dépôt

sécuritaires de votre municipalité.
1. Gardez-les hors de portée des enfants et bien identifiés.
2. Ne versez jamais un liquide inflammable dans un

contenant non prévu à cet effet.

1. Aérez immédiatement la pièce.
2. Évitez d’allumer ou d’éteindre un interrupteur.
3. Ne touchez à rien pouvant produire une étincelle.
4. Appelez les pompiers si la situation semble dangereuse.
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Saviez-vous que…
Les produits inflammables ou
combustibles sont dangereux :

Bonnes pratiques de prévention :

En cas de déversement :
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Caserne de pompiers
Donat-Bou�fard et salle
Robert-Godbout
La Ville de Plessisville a procédé à la désignation 
o°  cielle de sa caserne de pompiers et de sa salle 
de formation en l’honneur de deux fi gures 
marquantes de son histoire : Donat Bou� ard et 
Robert Godbout.

Par ce geste de reconnaissance, la Ville souhaite 
souligner l’engagement exceptionnel de ces deux 
hommes qui ont consacré une grande partie de 
leur vie à la protection de leurs concitoyens et 
au développement du Service de sécurité incendie. 

En attribuant leurs noms à ces lieux, la Ville 
perpétue leur mémoire et rappelle l’importance 
du dévouement et du service à la communauté.

Donat Bou�fard : 50 ans au service 
de Plessisville
Arrivé à Plessisville en 1910, Donat Bou� ard 
rejoint le Service de sécurité incendie en 1912 et 
y consacre près de 50 ans, dont 20 à titre de 
chef de la brigade. Reconnu pour son leadership 
et son dévouement, il contribue à former plusieurs 
générations de pompiers tout en s’impliquant 
activement dans la vie municipale et communau-
taire. Son engagement exceptionnel lui vaut 
notamment la médaille d’argent de la Reine.

Robert Godbout : un artisan 
de la modernisation
Pompier volontaire dès 1952, Robert Godbout 
devient chef du service des incendies en 1962. 
Visionnaire, il modernise le service grâce à 
l’acquisition de nouveaux équipements, 
de véhicules et de techniques de pointe.
Après 28 années de service, il laisse en héritage
un service incendie transformé et mieux outillé 
pour protéger la population.
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